
Bedienungsanleitung WT 250 
 

FUNKTIONEN: 

- DCF-77 Funkuhr 

- Manuelle Zeiteinstellung 

- 12-oder 24-Stunden Zeitanzeige 

- Kalenderanzeige 

- Zeitzoneneinstellung (+/- 12 Stunden) 

- Weckalarm mit Snooze 

- Innentemperatur in °C/°F 

- Wochentagsanzeige in 5 Sprachen wählbar: Deutsch, Englisch, Spanisch, Italienisch und Französisch 

- LCD Hintergrundbeleuchtung 

 

Inbetriebnahme: 

1. Entfernen Sie zuerst den Batteriefachdeckel an der Rückseite des Weckers. 

2. Legen Sie 2x Micro AAA, LR03, 1.5V Batterien mit der richtigen Polarität ein. 

3. Die Uhr sucht automatisch nach der Funkuhrzeit. 

4. Sollte nach 6 Minuten kein Funksignal empfangen worden sein, können Sie auch manuell die 

Uhrzeit einstellen. (siehe Manuelle Zeiteinstellung) 

5. Die Uhr versucht automatisch nach einer Stunde erneut das Funksignal zu empfangen. 

6. Die Uhr startet automatisch jeden Morgen um 2.00 Uhr ein Update. 

7. Wenn die Uhr nach dem Funksignal, reagiert nur die WAVE-Taste 

 

MANUELLE ZEITEINSTELLUNG: 

Sollte die Uhr nach dem Einlegen der Batterien nicht automatisch das Funksignal empfangen können Sie 

die Uhrzeit auch manuell einstellen. 

1. Halten Sie die TIME Taste für 3 Sekunden gedrückt. Die Stunden-Ziffern beginnen zu blinken. 

Drücken Sie UP oder DOWN, um die Stunden einzustellen. 

2. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und die Minuten-Ziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie UP 

oder DOWN, um die Minuten einzustellen. 

3. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und die Sekunden Ziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie UP 

oder DOWN, um die Sekunden zurückzustellen “00”. 

4. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und die Jahres-Ziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie UP 

oder DOWN, um das Jahr einzustellen. 

5. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und der Strich zwischen “Datum” und “Monat” beginnt zu 

blinken. Drücken Sie UP oder Down, um zwischen dem Anzeigeformat “Datum/Monat” oder 

„Monat/Datum“ umherzuschalten. 

6. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und die Monats-Ziffern beginnen zu blinken, drücken Sie UP 



oder DOWN, um den Monat einzustellen. 

7. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und die Datums-Ziffern beginnen zu blinken, drücken Sie UP 

oder DOWN, um das Datum einzustellen. 

8. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und drücken Sie dann die UP oder DOWN Taste, um die 

Zeitzone einzustellen.  

9. Betätigen Sie die TIME Taste erneut und drücken Sie dann die UP oder DOWN Taste, um die 

Sprache der Wochentagsanzeige zu wählen. 

10. Betätigen Sie die TIME Taste erneut, um zum normalen Zeitmodus zu gelangen. 

 

ALARMEINSTELLUNG: 

1. Betätigen Sie die ALARM Taste. 

2. Halten Sie die ALARM Taste 3 Sekunden lang gedrückt und die Minuten Ziffern beginnen zu 

blinken. Drücken Sie UP oder DOWN, um die Minuten zu einzustellen. 

3. Betätigen Sie die ALARM Taste erneut und die Stunden Ziffern beginnen zu blinken. Drücken Sie 

UP oder DOWN, um die Stunden einzustellen. 

4. Betätigen Sie die ALARM Taste erneut, um zur Alarmanzeige zurück zu kehren. 

5. Drücken Sie die ALARM ON/OFF Taste, um die Alarm-Funktion zu aktivieren. Drücken Sie 

nochmal, um die Schlummerfunktion zu aktivieren. Drücken Sie wieder die ALARM ON/OFF Taste 

und der Alarm wird deaktiviert. 

6. Betätigen Sie die TIME Taste, um zum normalen Zeitmodus zu gelangen. 

 

 

FUNKTIONSTASTEN 

 

SCHLUMMERFUNKTION/BELEUCHTUNG 

- Betätigen Sie die SNOOZE/LIGHT Taste, sobald der Alarm ertönt. Der Alarm ertönt erneut nach 5   

 Minuten. Betätigen Sie eine beliebige Taste, um die Snoozefunktion zu stoppen. 

- Betätigen Sie die SNOOZE/LIGHT Taste, um die Beleuchtung für 3 Sekunden zu aktivieren. 

C/F Taste 

- Betätigen Sie die C/F Taste, um die Temperaturanzeige in Celsius oder Fahrenheit zu wählen.. 

12/24 Taste 

-Betätigen Sie im Normalmodus die 12/24 Taste, um zwischen dem 12h und 24h Anzeigeformat zu  

 wählen. 

WAVE Taste 

- Halten Sie im Normalmodus die WAVE Taste für 3 Sekunden gedrückt, um die suche nach dem  

 Funksignal zu starten. 

- Drücken Sie erneut die WAVE Taste, um die Funksignalsuche zu deaktivieren.      
 



 
Vorsichtsmaßnahmen 
x Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen gedacht. 
x Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder Stößen aus. 
x Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit aus. 
x Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 
x Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.   
x Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren. 
x Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts. 
 
Batterie-Sicherheitshinweise 
x Verwenden Sie nur Alkali-Batterien , keine wiederaufladbaren Batterien. 
x Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein.  
x Ersetzen Sie stets einen vollständigen Batteriesatz. 
x Mischen Sie niemals alte und neue Batterien. 
x Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort.  
x Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung. 
x Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren. 
x Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen Kurzschluss verursachen 

kann.  
x Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.  
x Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken der Batterien kann zum Ersticken 

führen. 

 

Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz 

Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt gelangen, können diese Umwelt- und Gesundheitsschäden 

zur Folge haben. Sie können gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler und Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als 

Verbraucher zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet!  

 

Hinweispflicht nach dem Elektronikgerätegesetz 

Laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) gehört Elektroschrott nicht in den Hausmüll, sondern ist zu recyceln oder 

umweltfreundlich zu entsorgen. Entsorgen Sie ihr Gerät in einen Recycling Container oder an eine lokale Abfallsammelstelle. 

 



INSTRUCTION MANUAL WT250 
FEATURES: 

- Radio controlled clock 

- Manual time setting 

- 12-or 24-hour time display 

- Calendar display 

- Time zone (+/- 12 hours) 

- Indoor temperature in °C/°F 

- Alarm snooze function 

- 5 languages selectable display in Day-of –week: German, English, Spanish, Italian and French 

- LCD back-light 

 

SETTING UP: 

1. Firstly, open the battery cover at the back of the clock. 

2. Checking the correct polarization, insert 2xAAA, LR03, 1.5V batteries into the compartment and 

replace the cover. 

3. When the batteries are inserted, the clock will be automatically scanning for the radio controlled 

time signal. 

4. If after 6 minutes the DCF time has not been received, you can manually set the time. (see chapter 

manual time setting) 

5. If the clock cannot receive the signal at the first time, it will automatically attempt to receive the 

signal again one hour later. 

6. The clock will automatically receive the signal everyday 2.00 am. 

7. When the clock is scanning for signal, only the WAVE key is operational.  

 

MANUAL TIME SETTING: 

In some cases after inserting the batteries, the clock may not be able to receive the DCF signal. In this 

situation, the time should be set manually. 

1. Press and hold the TIME SET key for 3 seconds and the “hour” digits will start flashing, press UP 

or DOWN key to adjust the hour. 

2. Press the TIME SET key again and the “minute” digits will start flashing, press the UP or DOWN 

key to adjust the minute. 

3. Press the TIME SET key again and the “second” digits will start flashing, press the UP or DOWN 

key to clear the “second” to 0. 

4. Press the TIME SET key again and the “year” digits will start flashing, press UP or DOWN key to 

adjust the year. 

5. Press the TIME SET key again and the “dash” between “date” and “month” will start flashing, 

press UP or Down key to shift the position of “date” and “month”. 



6. Press the TIME SET key again and the “month” digits will start flashing, press the UP or DOWN 

key to adjust the month. 

7. Press the TIME SET key again and the “date” digits will start flashing, press the UP or DOWN key 

to adjust the date. 

8. Press the TIME SET key again and then press the UP or DOWN key to set the time zone, e.g. 

when the country time is faster than DCF time for 1 hour, the zone should be set to +1. 

9. Press the TIME SET key again and then press the UP or DOWN key to choose the language for the 

Day of week. 

10.  Press the TIME SET key again to return to normal display. 

 

ALARM SETTING: 

1. Press the ALARM Set key. 

2. Press and hold the ALARM SET key for 3 seconds and the “minute” digits of alarm time will start 

flashing, press UP or DOWN key to adjust the minute. 

3. Press the ALARM SET key again and the “hour” digits of alarm time will start flashing, press UP 

or DOWN key to adjust the hour. 

4. Press the ALARM SET key again to return to alarm time display. 

5. Press the ALARM ON/OFF key once to activate alarm on function and twice to activate snooze 

function. Press the ALARM ON/OFF key once more, the alarm on function will be inactivated. 

6. Press TIME SET key to return to normal display mode. 

 

FUNCTION KEYS 

 

SNOOZE/LIGHT KEY 

-When the snooze alarm beeps, press the SNOOZE/LIGHT key to pause the alarm for 5 minutes and 

the snooze function can be used repeatedly. 

 To stop snooze function, just press other keys once. 

-Press the SNOOZE/LIGHT key to illuminate the LCD for 3 seconds. 

C/F KEY 

-In normal time display, press the C/F key to toggle between Celsius and Fahrenheit temperature 

readings. 

12/24 KEY 

-In normal time display, press the 12/24 key to toggle between 12h and 24h display. 

WAVE KEY 

-In normal time display, press and hold the WAVE key for 3 seconds to activate the DCF scanning 

function. 

-If the clock is scanning for the DCF signal, press the WAVE key once to inactivate the DCF scanning 

function.       



MANUEL D'INSTRUCTION WT250 
 

CARACTERISTIQUES: 
- Radio réveil 
- Réglage manuel heure 
- Heure affiché en 12-ou 24-heure 
- Ecran calendrier 
- Time zone (+/- 12 heures) 
- Température intérieure en °C/°F 
- Alarme avec fonction snooze  
- 5 langues Jour de la semaine: Allemand, Anglais, Espagnol, Italien et Français 
- LCD avec éclairage 
 
CONFIGURATION: 
1. Premièrement, ouvrir le boîtier des piles du réveil. 
2. Contrôler que les piles soient insérées correctement, mettre 2 piles AAA, LR03,  
    1.5V dans le boîtier et replacer le couvercle du boîtier. 
3. Quand les batteries sont insérées, l'alarme scannera automatiquement le réveil  
    pour trouver le signal de l'heure. 
4. Si après 6 minutes l'heure DCF n'est pas reçue, vous pourrez la configurer  
    manuellement. (voir chapitre réglage manuel de l'heure) 
5. Si le réveil ne peut recevoir le signal au premier coup, il peut très bien le recevoir  
    une heure plus tard. 
6. Le réveil recevra automatiquement le signal tous les jours à 2h. 
7. Quand l'alarme scanne le signal, le bouton WAVE est le seul qui peut être utilisé.  
 
REGLAGE MANUEL DE L'HEURE: 
Dans certains cas après avoir inséré les piles, le réveil ne reçoit pas le signal DCF. Dans 
ce cas, l'heure doit être réglée manuellement. 
1. Pressez et maintenir la touche TIME pendant 3 secondes et l'"heure" va  
    clignoter, pressez UP ou DOWN pour régler l'heure. 
2. Pressez la touche TIME aussi et les "minutes" vont clignoter, pressez les  
    touches UP or DOWN pour régler l'heure. 
3. Pressez la touche TIME aussi et les "secondes" vont clignoter, pressez UP ou  
    DOWN pour mettre les "secondes" à 0. 
4. Pressez la touche TIME et l'"année" clignotera, pressez UP ou DOWN pour  
    régler l'année. 

5. Pressez la touche TIME et le "dash" entre "date" et "month" clignotera,  



pressez UP ou Down key pour passer de « date » à « mois ». 
6. Pressez la touche TIME et le "mois" clignotera, pressez UP ou DOWN pour  
    régler le mois. 
7. Pressez la touche TIME et la "date" Clignotera, pressez UP ou DOWN pour  
    régler l'heure. 
8. Pressez la touche TIME et pressez UP ou DOWN pour régler le time zone,              
    ex. Quand le pays est plus haut que l'heure DCF de 1 heure, la zone doit être sur +1. 
9. Pressez la touche TIME et UP or DOWN pour choisir la langue des jours de  
    la semaine. 
10. Pressez la touche TIME pour retourner l'écran normal. 
 
CONFIGURATION ALARME: 
1. Pressez la touche ALARM. 
2. Pressez et maintenir le bouton ALARM pendant 3 secondes et les "minutes"  
    clignoteront, pressez UP ou DOWN pour régler les minutes. 
3. Pressez la touche TIME et l'"heure" clignotera, pressez UP ou DOWN pour  
    régler l'heure. 
4. Pressez la touche TIME pour revenir à l'écran normal. 
5. Pressez la touche TIME une fois pour activer l'alarme et en même temps pour  
    activer la fonction snooze. Pressez la touche ALARM ON/OFF une fois de plus,  
    l'alarme en fonction sera désactivée. 
6. Pressez la touche TIME pour revenir à l'écran normal. 
 
FONCTION TOUCHES 
 
SNOOZE/TOUCHE LUMIERE 
-Quand l'alarme snooze bipe, pressez la touche SNOOZE/LIGHT pour faire une pause   
 de 5 minutes et la fonction snooze sera répétée. 
 Pour stopper la fonction snooze, pressez une autre touche. 
-Pressez la touche SNOOZE/LIGHT pour illuminer l'écran LCD pendant 3 secondes. 
BOUTON C/F  
-En temps normal, presses la touche C/F pour passer de Celsius à Fahrenheit. 
BOUTON 12/24  
-Pressez la touche 12/24 pour passer en affichage 12h ou 24h. 
BOUTON WAVE  
-Pressez et maintenir le bouton WAVE pendant 3 secondes pour activer le scan DCF. 
-Si le réveil est ne train de scanner le signal DFC, pressez la touché WAVE une fois 
pour désactiver la fonction scan DCF.      
 



Précautions 
x Installez l'appareil en intérieur. 
x N'exposez pas l'appareil à des forces et des chocs excessifs. 
x N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes, directs du soleil, à la poussière ou à l'humidité. 
x Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 
x Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs.   
x Ne jetez pas l'appareil dans le feu, elle risque d'exploser. 
x N'ouvrez pas le coffret de l'appareil et n'altérez aucun de ses composants. 
 
Avertissements de sécurité concernant les piles 

x Utilisez uniquement des piles alcalines, ne pas des piles rechargeables.  

x Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-). 
x Remplacez toujours toutes les piles en même temps. 
x Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
x Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil. 
x Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps. 
x N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune pile dans le feu (elle risque 

d'exploser). 
x Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne puisse mettre leurs bornes en court-circuit. 
x Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une humidité extrême et aux rayons directs du soleil. 
x Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles présentent un risque d'étouffement. 

 

Noter l'obligation de la Loi sur la batterie 

Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures ménagères. Dans le cas où vous le faites vous risquez de provoquer des 

dommages importants à votre environnement ou à la santé d'autrui. Vous pouvez rendre les piles usagées à votre commerçant qui 

vous les a vendues ou d'office à une collecte. Vous en tant qu'utilisateur ou consommateur vous êtes obligés par la loi de retourner 

les piles usagées! 

 
Noter l'obligation de la Loi sur les appareils électriques 

Ce symbole signifie que les appareils électriques ne doivent pas être jetés aux ordures ménagères à la fin de leur vie utile. Ramenez 

votre appareil à votre point local de collecte de déchets ou à un centre de recyclage. Ceci s'applique à tous les pays de l'Union 

européenne et aux autres pays européens disposant d'un système de collecte des déchets sélectif. 

  



MANUALE DI ISTRUZIONI WT250 
 

CARATTERISTICHE: 

- Sveglia radiocomandata 

- Regolazione manuale dell'ora 

- Display dell'ora formato 12 o 24 ore 

- Display calendario 

- Fuso orario (+/- 12 ore) 

- Temperatura ambiente espressa in °C/°F 

- Funzione snooze 

- Display Giorno della settimana selezionabile in 5 lingue: tedesco, inglese, spagnolo, italiano e francese 

- Retroilluminazione a cristalli liquidi 

 

FUNZIONAMENTO: 

1. Aprire il coperchio del vano batteria sul retro della sveglia. 

2. Inserire 2 pile AAA, LR03 da 1.5V nel vano batteria, avendo cura di verificarne la corretta polarità,  

     e riposizionare il coperchio. 

3. Dopo aver inserito le pile, la sveglia effettuerà la ricerca automatica del segnale orario  

     radiocomandato. 

4. Se dopo 6 minuti l'orario DCF non è stato ricevuto, la regolazione dell'ora potrà essere effettuata  

     manualmente. (vedi capitolo regolazione manuale dell'ora) 

5. Se la sveglia non è in grado di ricevere il segnale la prima volta, tenterà nuovamente di ricevere il  

     segnale in automatico dopo un'ora. 

6. La sveglia riceverà automaticamente il segnale ogni giorno alle 2.00 am. 

7. Quando la sveglia effettua la ricerca del segnale, funziona solo il tasto WAVE. 

 

REGOLAZIONE MANUALE DELL'ORA: 

In alcuni casi, dopo l'inserimento delle pile, la sveglia potrebbe non essere in grado di ricevere il segnale 

DCF. In tal caso, è opportuno procedere alla regolazione manuale dell'ora. 

1. Tener premuto il tasto TIME per 3 secondi; i caratteri alfanumerici dell'"ora" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare l'ora. 

2. Premere nuovamente il tasto TIME; i caratteri alfanumerici dei "minuti" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare i minuti. 

3. Premere nuovamente il tasto TIME; i caratteri alfanumerici dei "secondi" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per azzerare i secondi. 

4. Premere nuovamente il tasto TIME; i caratteri alfanumerici dell'"anno" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare l'anno. 

5. Premere nuovamente il tasto TIME; il "trattino" fra "data" e "mese" inizierà a lampeggiare;  



     premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per modificare la posizione della "data" e del "mese". 

6. Premere nuovamente il tasto TIME; i caratteri alfanumerici del "mese" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare il mese. 

7. Premere nuovamente il tasto TIME; i caratteri alfanumerici della "data" inizieranno a  

     lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare la data. 

8. Premere nuovamente il tasto TIME e quindi premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per  

     regolare il fuso orario; per esempio, quando l'ora locale è avanti di 1 ora rispetto all'orario DCF, si  

     dovrà regolare il fuso orario su +1. 

9. Premere nuovamente il tasto TIME e quindi premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per  

     scegliere la lingua del Giorno della settimana. 

10. Premere nuovamente il tasto TIME per tornare alla visualizzazione normale. 

 

REGOLAZIONE DEL MODO SVEGLIA: 

1. Premere il tasto ALARM Set (regolazione del modo sveglia). 

2. Tener premuto il tasto ALARM per 3 secondi; i caratteri alfanumerici dei "minuti" dell'ora di  

     sveglia inizieranno a lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare i minuti. 

3. Premere nuovamente il tasto ALARM; i caratteri alfanumerici dell'"ora" dell'ora di sveglia  

     inizieranno a lampeggiare; premere il tasto UP (SU) o DOWN (GIÙ) per regolare l'ora. 

4. Premere nuovamente il tasto ALARM per tornare alla visualizzazione dell'ora di sveglia. 

5. Premere una volta il tasto ALARM ON/OFF per attivare la funzione sveglia e due volte per attivare  

     la funzione snooze. Premere ancora una volta il tasto ALARM ON/OFF per disattivare la funzione  

     sveglia. 

6. Premere il tasto TIME per tornare alla modalità di visualizzazione normale. 

 

TASTI FUNZIONE 

 

TASTO SNOOZE/LIGHT (LUMINOSITÀ) 

- Quando la sveglia in modo snooze emette degli impulsi, premere il tasto SNOOZE/LIGHT per bloccare  

l'allarme sveglia per 5 minuti; la funzione snooze può essere utilizzata più volte. 

 Per bloccare la funzione snooze, premere una volta un tasto qualsiasi. 

- Premere il tasto SNOOZE/LIGHT per illuminare per 3 secondi il display a cristalli liquidi. 

TASTO C/F 

- Nella modalità di visualizzazione normale dell'ora, premere il tasto C/F per impostare la temperatura 

rilevata con i gradi Celsius o Fahrenheit. 

TASTO 12/24 

- Nella modalità di visualizzazione normale dell'ora, premere il tasto 12/24 per impostare l'ora nel 

formato 12 o 24 ore. 

 



TASTO WAVE 

- Nella modalità di visualizzazione normale dell'ora, tener premuto il tasto WAVE per 3 secondi per 

attivare la funzione di ricerca DCF. 

- Se la sveglia sta effettuando la ricerca del segnale DCF, premere una volta il tasto WAVE per disattivare 

la funzione di ricerca DCF.       

 
Precauzioni 
x Il dispositivo principale è progettata solo per l'utilizzo in ambienti interni. 
x Non sottoporre il dispositivo a forza eccessiva e urti. 
x Non esporre il dispositivo a temperature estreme, luce solare diretta, polvere o umidità. 
x Non immergere il dispositivo in acqua. 
x Evitare il contatto con materiali corrosivi. 
x Non gettare il dispositivo nel fuoco perché potrebbe esplodere. 
x Non aprire la cassa interna o manomettere i componenti di questa dispositivo.  
 
Avvertenze per l'uso sicuro delle batterie 

x Uilizzare solo batterie alcaline. Non utilizzare batterie ricaricabili.  

x Installare le batterie correttamente rispettando le polarità (+/-). 
x Sostituire sempre il set completo di batterie. 
x Non mescolare mai batterie usate e nuove. 
x Rimuovere immediatamente le batterie scariche. 
x Rimuovere le batterie quando non sono utilizzate. 
x Non conservare le batterie in prossimità di oggetti metallici. Un contatto potrebbe causare un corto circuito. 
x Non ricaricare le batterie e non gettarle nel fuoco perché potrebbero esplodere. 
x Non esporre le batterie a temperature elevate, all'umidità o alla luce solare diretta. 
x Tenere tutte le batterie lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento. 

 

Obbligo di avviso secondo la legge sulle batterie 

Le batterie esaurite non devono essere considerate rifiuti domestici. Le batterie smaltite nell’ambiente possono causare danni 

all’ambiente e alla salute. È possibile restituire gratuitamente le batterie usate al proprio rivenditore e consegnarle ai centri di raccolta. Il 

consumatore è tenuto per legge alla restituzione delle batterie scariche! 

 

Obbligo di avviso secondo la legge sulle dispositivi elettrici 

Questo simbolo indica che i dispositivi elettrici alla fine del loro ciclo di vita devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici 

generali. Portare il dispositivo  al proprio punto di raccolta rifiuti locale o a un centro di riciclaggio. Ciò si applica in tutti i paesi 

dell'Unione Europea e in altri paesi Europei con sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti. 

 



MANUAL DE INSTRUCCIONES WT250 
 
CARACTERÍSTICAS: 
- Reloj radio controlado 
- Ajuste manual de la hora  
- Visualización 12/24  
- Visualización de calendario 
- Zona horaria (+/- 12 horas) 
- Temperatura interior en °C/°F 
- Alarma con función snooze (repetición de alarma) 
- Visualización del día de la semana seleccionable en 5 idiomas: alemán ,inglés, español,       
italiano y francés,  
- Pantalla LCD con back-light (iluminación de fondo) 
 
CONFIGURACIÓN: 
1. En primer lugar, abrir la tapa de las pilas situada en la parte posterior del reloj. 
2. Comprobar que la polarización sea correcta, introducir las pilas 2xAAA, LR03m  
    de 1.5V en el compartimento y volver a colocar la tapa. 
3. Una vez que se hayan introducido las pilas, el reloj buscará automáticamente la  
    señal del reloj radiocontrolado. 
4. Si después de 6 minutos no se ha recibido la señal DCF, podrá configurarla de  
    forma manual. (ver capítulo ajuste manual de la hora) 
5. Si el reloj no recibe la señal a la primera, volverá a intentarlo  automáticamente  
    una hora más tarde. 
6. El reloj recibirá la señal automáticamente todos los días a las 2.00. 
7. Cuando el reloj está buscando la señal, solo funcionará el botón WAVE. 
 
CONFIGURACIÓN MANUAL DE LA HORA: 
Algunas veces, después de haber colocado las pilas, el reloj no puede recibir la señal 
DCF. En este caso, la hora deberá configurarse de forma manual. 
1. Presionar y mantener presionado el botón TIME durante 3 segundos y la  
    "hora" comenzará a parpadear, presionar el botón UP o DOWN para ajustar la hora. 
2. Volver a presionar el botón  TIME y los "minutos" comenzarán a parpadear,  
    presionar el botón UP o DOWN para ajustar los minutos. 
3. Volver a presionar el botón  TIME y los "segundos" comenzarán a    parpadear,   
    presionar el botón UP o DOWN para poner a cero los minutos. 
4. Volver a presionar el botón  TIME y el "año" comenzará a parpadear,  
    presionar el botón UP o DOWN para ajustar el año. 



5. Volver a presionar el botón  TIME y el "guión" entre la "fecha" y el "mes"  
    comenzará a parpadear, presionar el botón UP o DOWN para cambiar la posición  
    de la fecha" y del "mes". 
6. Volver a presionar el botón TIME y el "mes" comenzará a parpadear,  
    presionar el botón UP o DOWN para ajustar el mes. 
7. Volver a presionar el botón TIME y la "fecha" comenzará a parpadear,  
    presionar el botón UP o DOWN para ajustar la fecha. 
8. Volver a presionar el botón TIME y posteriormente el botón UP o DOWN  
    para ajustar la zona horaria, por ejemplo, si la hora del país supera 1 hora con  
    respecto a DCF, el huso horario debería ser configurado +1. 
9. Volver a presionar el botón TIME y posteriormente el botón UP o DOWN  
    para elegir el idioma del Día de la semana. 
10. Volver a presionar el botón TIME para regresar a la pantalla principal. 
 
CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA: 
1. Presionar le botón de configuración de la ALARMA . 
2. Presionar y mantener presionado el botón ALARM durante 3 segundos SET y  
    los "minutos" comenzarán a parpadear, presionar el botón UP o DOWN para     
    ajustar los minutos. 
3. Volver a presionar el botón ALARM y las "horas" de la alarma comenzarán a  
    parpadear, presionar el botón UP o DOWN para ajustar las horas. 
4. Volver a presionar el botón ALARM key para regresar a la pantalla principal. 
5. Presionar el botón ALARM ON/OFF una vez para activar la función de alarma y  
    dos veces para activar la repetición de la alarma. Presionar el botón ALARM  
    ON/OFF una vez más, y la alarma será desactivada. 
6. Volver a presionar el botón TIME para regresar a la pantalla principal. 
 
BOTONES DE FUNCIÓN 
 
BOTÓN SNOOZE/LIGHT  
- Cuando suene la alarma de repetición, presionar el botón SNOOZE/LIGHT para   
detener la alarma durante 5 minutos, esta función puede utilizarse repetidamente.  
Para parar la función de alarma de repetición, simplemente presionar cualquier botón 
una vez. 
-Presionar el botón  SNOOZE/LIGHT para iluminar la pantalla LCD durante 3 
segundos. 
BOTÓN C/F  
- En la pantalla principal, presionar el botón C/F para pasar alternativamente de la 



temperatura en grados Celsius a Fahrenheit. 
BOTÓN 12/24  
-En la pantalla principal, presionar el botón 12/24 para pasar alternativamente de 12h a 
24h. 
BOTÓN WAVE  
- En la pantalla principal, presionar y mantener presionado el botón WAVE durante 3 
segundos para activar la función de búsqueda DCF.  
-Si el reloj está buscando la señal DFC, presionar el botón WAVE una vez par 
desactivar la función de búsqueda de la señal DFC. 
 
Precauciones 
x Esta unidad está diseñada para usarla solamente en interiores. 
x No someta unidad a fuerzas o golpes excesivos. 
x No exponga la unidad a temperaturas extremas, directa a los rayos del sol, polvo o humedad.  
x No la sumerja en el agua. 
x Evite el contacto con cualquier material corrosivo.   
x No se deshaga de esta unidad arrojándola al fuego ya que puede explotar. 
x No abra la carcasa trasera interior ni manipule ninguno de los componentes de esta unidad. 
 
Advertencias de seguridad sobre las baterías 

x Utilizar solamente baterías alcalinas. No utilizar recargables baterías.  

x Coloque las baterías correctamente haciendo coincidir la polaridad (+/-). 
x Reemplace siempre el juego completo de baterías. 
x Nunca mezcle baterías usadas y nuevas. 
x Quite las baterías gastadas inmediatamente. 
x Saque las baterías cuando no use la unidad. 
x No recargue las baterías ni las arroje al fuego ya que pueden reventar. 
x Compruebe que guarda las baterías alejadas de objetos metálicos ya que un contacto con estos puede causar un 

cortocircuito.  
x Evite exponer las baterías a altas temperaturas, humedad o a los rayos directos del sol. 
x Guarde las baterías lejos del alcance de los niños. Pueden atragantarse con ellas. 

 

Obligación en virtud de la ley de baterías 

Las baterías usadas no deben ser eliminadas en la basura doméstica. Si las baterías llegan al medio ambiente, éstas pueden 

ocasionar graves efectos para la salud o para el proprio medio ambiente. Puede devolver las baterías usadas de forma gratuita a su 

distribuidor o suministrador. Según la ley, como consumidor uste destá obligado a devolver las baterías usadas! 

 
Obligación en virtud de la ley de los dispositivos eléctricos 

Este símbolo indica que no debe arrojar los dispositivos eléctricos a la basura doméstica general cuando alcancen el final de su vida a 

útil. Lleve su aparato a un punto de recogida selectiva de basura o a un centro de reciclaje. Esto es de aplicación en todos los países de 

la Unión Europea, y en otros países europeos con sistemas de recogida selectiva de basuras. 

 



GEBRUIKSAANWIJZING WT250 
 

MOGELIJKHEDEN: 
- Radiobestuurde klok 
- Zelf de tijd instellen 
- tijdsweergave met 12 of 24 uur 
- Kalender 
- Tijdzone (+/- 12 uren) 
- Binnentemperatuur in °C/°F 
- Sluimeralarmfunctie 
- Weekdag in een van vijf talen Duits, Engels, Spaans, Italiaans en Frans. 
- LCD achtergrondverlichting 
 
INSTELLEN: 
1. Open eerst het batterijvak aan de achterkant van de klok. 
2. Steek 2xAAA, LR03, 1.5V batterijen in de juiste richting in het vak en zet het  
    dekseltje weer terug. 
3. Zodra de batterijen erin zitten, zal de klok automatisch naar het radiosignaal voor  
    de kloksynchronisatie zoeken. 
4. Als hij dit DCF signaal na 6 minuten nog niet heeft gevonden, kunt u de klok zelf  
    gelijk zetten. (Zie zelf de tijd instellen) 
5. Als de klok het signaal niet de eerste keer kan ontvangen, zal het automatisch na  
    een uur weer proberen. 
6. De klok zal automatisch elke dag om 2.00 's nachts het tijdsignaal ontvangen 
7. Als de klok bezig is met zoeken naar het signaal, dan zal alleen de WAVE knop  
    actief zijn.  
 
ZELF DE TIJD INSTELLEN: 
In sommige gevallen zal de klok na het inzetten van de batterijen niet in staat zijn om 
het DCF signaal te ontvangen. In zo'n geval moet men de tijd zelf bijstellen. 
1. Druk 3 seconden op TIME zodat de uur-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 
2. Druk weer op TIME zodat de minuut-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 
3. Druk weer op TIME zodat de seconde-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze op 0 te zetten. 
4. Druk weer op TIME zodat de jaar-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 



5. Druk weer op TIME zodat de streep tussen datum en maand gaat knipperen,  
    dan op UP of DOWN om de positie van datum en maand te verplaatsen. 
6. Druk weer op TIME zodat de maand-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 
7. Druk weer op TIME zodat de datum-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 
8. Druk weer op TIME en dan op UP of DOWN om de tijdzone in te stellen, en  
    wel in de juiste zin: als de plaatselijke tijd èèn uur later dan de DCF is dan moet    
    men +1 instellen. 
9. Druk weer op TIME, dan op UP of DOWN om de taal voor de weekdag bij te  
    stellen. 
10. Druk weer op TIME om naar normale weergave terug te gaan. 
 
INSTELLEN WEKKER: 
1. Druk op de knop ALARM. 
2. Druk 3 seconden op ALARM zodat de minuut-cijfers gaan knipperen, dan op  
    UP of DOWN om deze bij te stellen. 
3. Druk weer op ALARM zodat de uur-cijfers gaan knipperen, dan op UP of  
    DOWN om deze bij te stellen. 
4. Druk weer op ALARM SET om naar normale weergave terug te gaan. 
5. Druk eenmaal op ALARM ON/OFF om de wekker aan te zetten en tweemaal om  
    de sluimerwekker te activeren. Druk weer op ALARM ON/OFF om de wekker af  
    te zetten. 
6. Druk op TIME om naar normale weergave terug te gaan. 
 
FUNCTIEKNOPPEN 
 
SLUIMER/LICHT KNOP 
-Als de wekker afgaat, drukt men op SNOOZE/LIGHT om nog 5 minuten door te 
slapen, dit kan men meerdere malen herhalen. 
Om de sluimerwekker te stoppen hoeft men alleen eenmaal op een van de andere 
knoppen te drukken. 
-Druk op SNOOZE/LIGHT, de achtergrondverlichting gaat 3 seconden aan. 
C/F KNOP 
-Tijdens normale tijdsweergave kan men op de C/F knop drukken om heen een weer te 
schakelen tussen temperatuurmeting in Celsius en Fahrenheit. 
12/24 KNOP 
-Tijdens normale tijdsweergave kan men op de 12/24 knop drukken om heen een weer 



te schakelen tussen tijdsweergave met 12 of 24 uren. 
WAVE KNOP 
-Tijdens normale tijdsweergave moet men de WAVE knop 3 seconden ingedrukt 
houden om de DCF zoekfunctie te activeren. 
-Als de klok naar het DCF signaal aan het zoeken is, moet men de WAVE knop 
eenmaal indrukken om de DCF zoekfunctie te disactiveren.       
 
Vorrzorgsmaatregelen 
x Dit hoofdapparaat is uitsluitend bestemd voor binnenshuis gebruik. 
x Stel het apparaat niet bloot aan overmatige krachten of schokken. 
x Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht, stof en vocht. 
x Niet onderdompelen het apparaat in water 
x Vermijd contact met bijtende stoffen. 
x Gebruik het apparaat niet in een vuur. Deze kan ontploffen. 
x Niet open de behuizing en niet manipuleren structurele componenten van het apparaat. 
 
Batterijvoorschriften 

x Gebruik uitsluitend alkaline batterijen, geen oplaadbare batterijen.  

x Installeer batterijen correct volgens de polariteitmarkeringen (+/-). 
x Vervang altijd een volledige set batterijen. 
x Combineer nooit gebruikte en nieuwe batterijen. 
x Verwijder onmiddellijk uitgeputte batterijen. 
x Verwijder batterijen wanneer niet in gebruik. 
x Batterijen nooit opladen of in vuur werpen om ontploffing te voorkomen. 
x Houd de batterijen niet in de nabijheid van metalen voorwerpen. Een contact kan een kortsluiting veroorzaken. 
x Houd alle batterijen buiten bereik van kinderen omdat ze een verstikkingsgevaar vormen. 
x Bewaar de verpakking voor eventueel toekomstig gebruik. 

 

Verordening verwijdering batterijen 

Oude batterijen horen niet in het huisvuil. Als batterijen in het milieu terechtkomen kunnen deze milieu en gezondheidsproblemen tot 

gevolg hebben. U kunt gebruikte batterijen kosteloos bij uw handelaar of inzamelplaatsen teruggeven. U bent als verbruiker wettelijk 

verplicht oude batterijen, als omschreven, in te leveren. 

 

Verordening verwijdering elektrische apparaten 

Dit symbool betekent dat elektrische apparatuur, wanneer hij het eind van zijn levensduur bereikt, niet mag worden afgevoerd met het 

gewone huishoudelijk afval. Breng de apparaat naar het plaatselijke inzamelpunt voor afval of recyclingcentrum. Dit is van toepassing 

voor alle landen van de Europese Unie en op de overige Europese landen met een systeem voor gescheiden afvalinzameling. 

 



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ WT250 
JELLEMZŐK: 

- Rádióvezérelt óra 

- Idő manuális beállítása 

- 12 vagy 24 órás időkijelzés 

- Naptár megjelenítése 

- Időzóna (+- 12 óra) 

- Belső hőmérséklet °C-ban/°F-ben 

- Riasztás szundi funkció 

- A naptári nap 5 nyelven jeleníthető meg: német, angol, spanyol, olasz és francia 
- LCD háttérvilágítás 

 

ÜZEMBE HELYEZÉS: 

1. Először is nyissa ki az óra hátulján található elemvédő lemezt. 

2. Ellenőrizze a megfelelő pólusokat, majd helyezzen be 2xAAA, LR03, 1.5V elemeket, és helyezze 

vissza a hátlapot. 

3. Az elemek behelyezése után az óra automatikusan el kezdi keresni a rádióvezérelt időjelet. 

4. Amennyiben 6 percen belül nem találja meg a jelet, az időt manuálisan is beállíthatja. (lásd idő 

beállítása fejezet) 
5. Amennyiben az óra elsőre nem tudja befogni a jelet, egy óra múlva automatikusan újra 

próbálkozik. 

6. Az óra mindennap hajnali 02:00-kor automatikusan befogja a jelet. 

7. Amikor az óra a jelet keresi, akkor csak a WAVE gomb működik.  
 

AZ IDŐ MANUÁLIS BEÁLLÍTÁSA: 

Néha előfordul, hogy az elemek behelyezése után az óra nem képes befogni a DCF jelet. Ebben az 

esetben az időt manuálisan kell beállítani. 
1. Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig lenyomva a TIME SET gombot. Ekkor az „óra” számjegyek 

elkezdenek villogni. A FEL ÉS LE gomb segítségével beállíthatja az órát. 

2. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, a „perc” számjegyek kezdenek el villogni. A 

FEL vagy LE gombokkal beállíthatja a perceket. 

3. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, a „másodperc” számjegyek kezdenek el 

villogni. A FEL vagy LE gombok lenullázzák a „másodperceket”. 

4. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, az „év” számjegyek kezdenek el villogni. A 

FEL vagy LE gombokkal beállíthatja az évet. 

5. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot a „dátum” és „hónap” közti „kötőjel” el kezd 

villogni. A FEL vagy LE gombok segítségével megállíthatja a „dátum” és „hónap” helyzetét. 

6. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, a „hónap” számjegyek kezdenek el villogni. A 



FEL vagy LE gombokkal beállíthatja a hónapot. 

7. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, a „dátum” számjegyek kezdenek el villogni. A 

FEL vagy LE gombokkal beállíthatja a dátumot. 

8. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, a FEL vagy LE gombokkal kiválaszthatja az 

időzónát, pl. amennyiben egy ország 1 órával előbb jár, mint a DCF idő, a zónát -1-re kell állítani. 

9. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, A FEL vagy LE gombok segítségével 

kiválaszthatja a naptári nap nyelvét. 

10.  Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, visszavált normális kijelzésre. 

 

RIASZTÁS BEÁLLÍTÁSA: 

1. Nyomja meg az ALARM gombot. 

2. Nyomja meg és tartsa 3 másodpercig lenyomva a ALARM SET gombot. Ekkor a riasztás „perc” 

számjegyei elkezdenek villogni. A FEL ÉS LE gomb segítségével beállíthatja az perceket. 

3. Ha még egyszer megnyomja a TIME SET gombot, az „óra” számjegyek kezdenek el villogni. A 

FEL vagy LE gombokkal beállíthatja az órát. 

4. Ha még egyszer megnyomja az ALARM SET gombot, visszavált normális kijelzésre. 

5. A riasztás aktiváláshoz egyszer, a szundi funkció aktiválásához kétszer nyomja meg az ALARM 

ON/OFF gombot. Ha még egyszer megnyomja az ALARM ON/OFF gombot, a riasztás funkció 

kikapcsol. 
6. A normális kijelzés megjelenítéséhez nyomja meg a TIME SET gombot. 

 

FUNKCIÓGOMBOK 

 

“SNOOZE/LIGHT“ (Szundi/Világítás) gomb 

-Ha a szundi sípol, a SNOOZE/LIGHT gomb megnyomásával 5 percre felfüggesztheti a sípolást. A 

szundi funkció többször használható egymás után. 

 A szundi funkció kikapcsolásához nyomjon meg egy másik gombot. 

-A SNOOZE/LIGHT gomb megnyomásával 3 másodpercre el kezd világítani az LCD. 

C/F GOMB 

-Nomál kijelzőn a C/F gomb megnyomásával válthat a Celsius és Fahrenheit között. 

12/24 GOMB 

-Nomál kijelzőn a 12/24 gomb megnyomásával válthat a 12 órás és a 24 órás megjelenítés között. 

WAVE GOMB 

-Normális idő megjelenítésekor a DCF funkció aktiválásához nyomja meg, és tartsa lenyomva 3 

másodpercig a WAVE gombot. 

-DCF jel keresésekor a WAVE gomb megnyomásával leállíthatja a keresés funkciót.       


